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Mula Kapihan Tungong Birtuwal

na Lunan: Ang Tradisyong Oral

at ang Pag-unlad ng Spoken Word
Poetry sa Pilipinas

From Coffeehouses to Virtual Spaces: Oral Tradition
and the Development of Spoken Word Poetry

in the Philippines

Joanah Pauline L. Macatangay
Pamantasang Ateneo de Manila — Junior High School
jmacatangay@ateneo.edu

Abstrak

Hindi na bago ang spoken word poetry bilang isang pagtatanghal at
teksto sa kasaysayan ng sining at panitikan. Kung tutuosin, masasabing
nagbabago lamang ang pamamaraan ng pagkilatis sa isang akda o sining
sa daloy ng panahon. Sa ganitong pagtingin, marahil pinagyayaman ng
spoken word poetry ang tradisyong oral sa Pilipinas sa patuloy na pag-
aangkop nito sa kahingiang pangkasalukuyan. Kaya naman, sa tulong
ng panunuring papel na ito, sinikap na maitala ang naging pag-unlad
at danas na pinagdaanan ng spoken word poetry sa kontemporanyo.
Kaugnay nito, ipinakita rin kung papaano umagapay ang spoken
word poetry sa nagbabagong konteksto at kondisyong panlipunan.
Mahalagang mapalitaw rito ang pagtawid tungong online o birtuwal na
lunan ng spoken word poetry sa panahon ng pandemya alinsabay sa
ginawang pakikiangkop ng mga artist. Mahalaga ang papel na ito bilang
huli sa pagbibigay-diin na ang anumang pagwasak, pag-eeksperimento,
o paglikha ng isa pang anyo ng sining ay nangangailangan ng malalim na
pag-unawa sa pinag-ugatan nito.
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38 Macatangay

Spoken word poetry is by no means a recent phenomenon, either as a
performance or as a text, within the broader history of art and literature.
In fact, it may be argued that the ways of engaging with and interpreting
artistic works inevitably shift with the passage of time. Viewed in this
light, sboken word poetry in the Philippines may be seen as a form that
enriches the oral tradition by continually adapting to the demands of the
contemporary moment. This critical paper thus seeks to trace the evolution
and lived experience of spoken word poetry throughout its historical
trajectory. In doing so, it also aims to illustrate how the form responds
to shifting social contexts and conditions. Of particular importance is the
medium’s transition to online platforms during the pandemic, and the ways
in which artists adjusted to and negotiated this new performance space.
Ultimately, this study underscores that any act of breaking, experimenting
with, or creating new artistic forms necessitates a profound understanding
of the traditions and roots from which they emerge.

Mga Susing-salita
spoken word, pagtatanghal, oralidad, online, tradisyon

spoken word, performance, ordlity, online, tradition
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Hindi na bago ang spoken word poetry sa Pilipinas; maaaring itindig na lumang
praktika na ito na binihisan at nilangkapan 1amang ng kakaibang sangkap
o damit kung kaya’t niyayakap sa kasalukuyan. Isa itong resureksiyon ng
tradisyong oral, pabigkas, o pasalindila bago pa ang tradisyong pasulat. Mula
sa panimulang pagsipat sa pinagmulan ng katawagang spoken word poetry
sa bansa, mahalagang taluntunin ang naging pag-unlad ng anyo na ito at ang

pagpapatuloy ng ganitong tradisyong pabigkas sa kasalukuyan.

Pagpapakahulugan sa Spoken Word Poetry

Saklaw ang spoken word poetry ng dalawang larang—ang tula (o teksto)
at ang pagtatanghal (o pagsasaentablado). May mga naisagawa nang
pagpapakahulugan ang mga manunulat, alagad ng sining, at kritiko sa
spoken word poetry bilang isang anyo ng pagtatanghal. Makikita sa ibaba ang
ginawang pagpapakahulugan ni Michael Coroza, isang propesor at dalubhasa
ng panitikan at pagtula sa Pamantasang Ateneo de Manila at miyembro ng
Unyon ng mga Manunulat sa Pilipinas (UMPIL). Ayon kay Coroza:

... spoken poetry is the resurrection of the oral tradition kasi bago ang written
tradition, bago nagsulat ang makata, ang makata ay bumibigkas [na] ng tula
kahit saan on the spot. Kailan lang nausong nagsusulat ang makata dahil sa
20™ century nagkaroon ng advent of the written poem. (GMA Public Affairs,

“Investigative Documentaries”)

Dagdag pa niya, noon pa man ay may tinatawag nang mga epiko,
ambahan, tanaga, karagatan, duplo, balagtasan, batutian, at iba pang
tulang pabigkas na mas kadikit ng mga konsepto’t praktika ng oralidad at
pagtatanghal. Tanging tradisyong pasalita, pabigkas, o pasalindila ang ugat

ng spoken word poetry kung babalik sa pagwawari ni Coroza.

Samantala, isinakonteksto naman ni Victor Emmanuel Nadera, Jr. ang
spoken word poetry bilang paglalapit ng sining ng pagtatanghal sa madla
sa pamamagitan ng mga anyong hindi maihihiwalay sa tradisyon. Wika
ni Nadera:

Nakakalungkot kung matitigil [ang mga bugtong, at salawikain] dahil lang
sa agham at teknolohiya. Dapat may gawin ang mga batang manunulat para
pahabain pa ang buhay ng bugtong, salawikain, tanaga, diona, dalit. Ngayon,
binubukas ko ‘yung hamon na mas payabungin pa ang panitikan partikular
ang panulaang Filipino. Huwag natin ikahon ang tula sa tula dahil
ang tula ay naitatanghal, naipapalabas. Ang tula ay isang dula rin.
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Napakahaba at napaka-rich ng oral tradition sa Pilipinas. Deeply engraved na ang
performance poetry sa ating mga Pilipino kaya ang dali sa ating yakapin ang art

form na ito dahil napakapamilyar na sa atin. (Nadera, diin ay akin)

Pinagtuonan din ng pansin ni Nadera ang pagtatanghal ng spoken word
poetry na tinawag niyang tanghalinghaga bilang ugnayan ng dula at talinghaga
ng teksto. Aniya, nilalayon ng mga itinatanghal na tekstong spoken word
poetry na makapagpahayag ng damdamin, makapanghikayat ng manonood,
at makabuo ng koneksiyon sa pagitan ng artista at madla (TVUP). Batay
sa mga sinabi na ito ni Nadera, lumalabas na kinakailangan ng spoken
word poetry na gumamit ng mayamang imahen, tunog, kilos, at pandama
(sensation), upang magkaroon ito ng nailatag na bisa. Naaapektuhan din
dapat samakatwid ng spoken word poetry ang damdamin (affect) ng mga
tagapakinig o manonood. Ipinapasa ng mambibigkas sa madla ang tindi ng
emosyong kaniyang/kanilang nadarama sa sandali ng pagtatanghal ng piyesa.

Higit na binigyang-halaga naman ni Joi Barrios-Leblanc, dalubguro sa
University of California Berkeley sa Estados Unidos, ang katangian ng pag-
unlad ng anyo at nilalaman ng naturang sining. Wika niya sa isang online
na panayam:

Sa akin kasi, ano nga ba ang definition natin ng spoken word? Una, pineperform
ito. Para maging effective, kailangan, kapag nagsusulat ka, iniisip mo na kung
paano ipeperform [ang piyesa]. Ibig sabihin, malinaw na dapat [na] may texture
o parts na ang basa ay mabilis, mabagal, malakas, o mahina... kailangan din sa
acting na may units and beats. So, kung nagtatanghal ka, pinaplot mo ‘yung
binabasa mo sa units and beats. Importante ring may shift. Minsan, very
challenging kapag mabilis ang shift. Ikatlo, sa poetry in particular, kailangang
may sipa at the end. Kailangan sa ending, maaaring may pagkadramatic o

mayroong call to action. Kailangang may mabuhay na dating. (Barrios-Leblanc)

Mula sa pahayag niyang ito, mauunawaan din nating may kakanyahan ang
spoken word bilang isang tula at pagtatanghal bagaman wala itong layuning
palitan ang tradisyunal na panulaan. Marahil may dulas o spontaneity ang
talab ng mensahe o diwang ikinikintal ng spoken word poetry sa mga
manonood mula sa bisa ng pagtatanghal nito.

Mahigit labinlimang taon na ang nakalipas nang magsimulang maipakilala
ang spoken word poetry sa Pilipinas (Co). At sa mga pagpapakahulugang
naisagawa sa spoken word poetry sa panahon ng kaniyang pag-iral, maaari
nang mapangatawanan ang pagsasabi na ang spoken word poetry ay isang
tekstong isinulat at inilaan upang itanghal.
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42 Macatangay

Pag-usad ng Tradisyong Oral at Pag-aangkop ng
Spoken Word Poetry sa mga Nagbabagong Konteksto

Para kay Coroza, marami sa mga tekstong spoken word poetry ay talagang
pantanghalan. Dito makikita ang pagkakaiba ng page poetry o tekstong nasa
pahina at stage poetry o itinatanghal na teksto. Sa mga palihang naghurado
siya, may napapansin siyang mga tula ng mga kabataan na iminumungkahi
niyang mas angkop itanghal kaysa nakasulat sa pahina. May nabanggit din si
Coroza, hinggil sa mga kahingian o pamantayan ng mga tekstong nasa pahina
na kaiba sa spoken word. Wika niya:

May pagkakaiba man ang pabigkas at pasulat na teksto pero parcho itong may
pinanggagalingang tradisyon, gaya ng pabigkas ang Ibong Adarna samantalang
pasulat naman ang Florante at Laura. Ang poetry, ang virtue nito sa page, ay
nakasalalay pa rin sa pinanggagalingan nitong oral tradition. Ang problema lang
talaga ay we can manipulate page in such a way that you may disregard the sound
kasi puwedeng ang rhythm ay maging image na lamang from page. Kapag naging
modelo mo na ang mga kontemplatibong makata, sa Ingles man, Filipino, o sa
iba pang mga wika, naging tanghalan na ang pahina ng ideang hindi sinasabi ang
sinasabi. Sa spoken word, hindi na ito bago kundi resureksiyon ng isa nang dating
paraan... reintroduksiyon [ito ng] minsang nakalimutang oral na tradisyon.
Kaya may mga tao sa akademya at sining gaya nina Vim [Nadera] at Joi [Barrios-
Leblanc] na kabilang sa mga unang bumuhay ng sining ng pabigkas o pagtatanghal
ng tula bagaman hindi nila ito tinatawag na spoken word. Marahil naging bahagi

lamang kinalaunan ng performance poetry ang spoken word. (Coroza)

Samakatwid, ang ritmo ng tula ay magmumula pa rin sa oral na kalidad o
pamamaraang pasalita. Ibig sabihin, hindi mawawala ang aspekto ng oralidad
sa panulaan. Ipinahihiwatig din sa pahayag na ito ni Coroza na humahantong
sa maraming posibleng interpretasyon kung itatanghal ang mga tekstong
nasa pahina. Sa pagtatanghal naman ng teksto, karaniwang umaangkop ang
mambibigkas sa ritmo at tunog ng salita na minsan ay maaaring hindi na sang-
ayunan ng nasa pahina. Ipinakikitang lubhang sopistikado ang mga aspekto
ng mga tekstong nasa pahina kaysa marahil pawang pabigkas. Sa kabilang
banda, kapag itinatanghal na ang teksto, ay may nagaganap na pagbabalik
sa pinakapangunahing batayan ng oralidad. Sa aspekto ng oralidad, higit na
madaling makita ang ugnayan ng iba’t ibang elemento ng tekstong inilaan

upang itanghal.

Sa ganitong pagtingin, mauunawaan na ang spoken word poetry ay may
pinag-uugatang tradisyong oral kaysa nasa pahina lamang. Ang pamamaraang
pabigkas ding ito ang nagsilbing padron ng mga spoken word artist na patuloy
na nakipag-ugnayan sa mga manonood, gaya ko, lalo na noong pisikal tayong
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pinaghiwalay ng lunan at panahon nang magpandemya. Buhay na buhay
pa rin ang oralidad bunsod ng patuloy na pag-iral ng naturang sining ng
pagtatanghal bagamat birtuwal na ang naging lunan. Nakamamanghang
nagawang maitulay pa rin ng mga spoken word artist ang bigat ng kanilang
mga paksain sa mabisang pamamaraan ng pagtatanghal ng teksto.

Hindi naman nalalayo sa paliwanag na ito ang pananaw ni Walter Ong
hinggil sa “rebolusyong panteknolohiya” kung saan makikita ang paglago
ng kulturang oral tungong pasulat. Ibig sabihin, ginagalugad ni Ong ang
kakanyahan ng midya na hubugin ang iba’t ibang paraan ng komunikasyon
at pagmamalay, tulad ng mga naililimbag at digital. Wika niya, hindi
lamang nakapagpapabagong-bihis sa lipunan ang pagbubuo ng teksto,
bagkus hinuhubog din nito ang kamalayan at pakikisangkot ng indibidwal
sa pamamagitan ng pagsisiwalat ng mga idea sa punto ng pagbubuo at
pagtatanghal. Isa sa mga kapakinabangan ng produksiyon ng makabuluhang
panulat ay ang pagkatuto sa tulong ng paglinang ng mayaman at maunlad na
kultura ng oralidad. Kung iuugnay ito sa spoken word poetry, naipararating
sa kaniyang mga manonood mula sa iba’t ibang panig ng mundo ang mga
ginawang pagtatanghal ng mga artist sa tulong ng pag-usbong ng iba’t ibang
teknolohiya at plataporma sa Internet. Bumubuo ng komunidad ang oralidad,
onsite man o online o birtuwal, dahil sangkot dito ang higit pa sa isang
taong nakikipag-ugnayan, gaya ng koneksiyong ipinararating ng spoken
word artists sa mga katulad kong birtuwal na nanonood. Samakatwid, kung
para kay Ong nakatutulong ang mga nakasulat at nakalimbag na mga teksto
sa pagpapakalat ng kaalaman at kamalayan, naipalalaganap naman ang mga
pagtatanghal ng spoken word poetry sa pamamagitan ng pagrerekord at
paglalagak nito online.

Ayon pa kay Ong, ang nakalimbag na teksto ay nasa mga aklatan
samantalang ang pabigkas o itinatanghal na teksto ay umuukit sa kaluluwa
ng lipunan. Sa lente ng mga katulad kong manonood/mambabasa, maaaring
magkakahalintulad ang pamamaraan kung paano namin tinitingnan ang
teksto ngunit higit na magkakaiba ang danas kung paano nakararating sa
amin ang pinanood na itinanghal.

Kung babalikan ang kasaysayan ng tradisyong oral, mahihinuhang
may nabuong pananaw ang mga makatang nag-aral ng Bagong Kritisismo at
Pormalismo noong dekada 1950. Sa tuwing tinitingnan nila ang mga tula
ni Jose Corazon de Jesus, maaari nilang sabihing hindi ito nakaayon sa
pamantayan ng pagtula gayong madaldal ang tula. Sa ganitong pagtingin,
maaaring nagsusulat ang makata nang may intensiyong babasahin pa rin sa
entablado ang isinusulat niya. Kaya sa isang banda, hindi gaya ng mga tula sa
pahina na matimpi ang pagbeberso, masasabing masalita at mapagsiwalat ng
kahulugan ang spoken word. Ang katimpian sa pananalita sa pamantayan ng
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pasulat na anyo ay bihirang matagpuan sa spoken word poetry. Sa kabila nito,
may mga nakamamanghang indibidwal pa rin na nagagawang pagsabayin at
pagsanibin ang dalawang oryentasyon—pagsulat na matimpi nang kagaya ng
nasa pahina at mapagsiwalat na pagtatanghal.

Dahil naman sa oryentasyong pasalita, sa kabilang banda, ang paraan
ng pagtula na spoken word ay may malaking konsiderasyon sa resepsiyon
ng manonood. Kung ano man ang gustong sabihin ng spoken word artist,
masusundan dapat ito at madaling maintindihan. Kapag naging lubhang
matipid sa mga salita gaya ng sa pahina, mahihirapan ang manonood na
kumonekta at umunawa sa kaisipang ipinahihiwatig ng teksto. Teknik n
mga spoken word artist ang pag-uulit-ulit ng mga kataga bilang bahagi ng
birtud ng oralidad, paglalapat ng ritmo o musika, madulas na pagbibigkas
at kaaya-ayang tunog, paggamit ng mga pamilyar na anyo gaya ng mga
bugtong at iba pang katutubong teksto. Ginagamit itong sistema at estilo
ng mambibigkas upang tumatak ang mahahalagang paksa, kataga, o salita
sa mga manonood/tagapakinig at makapag-iwan ng impresyon sa madla.
Pinalilitaw sa aspektong ito na ang kasaysayan ng tradisyong pabigkas ay
patuloy na nangyayari sa anyo ng spoken word poetry. Bahagi ng pagbuo at
pagpapatuloy ng kasaysayan ng pagtatanghal ang pagpasok nito sa iba’t ibang
lunsarang pangtelekomunikasyon, pangmidya, at online, na dulot nga ng
nabanggit na pandemya.

Makikita ang paglihis sa tradisyon, gayunman, ng spoken word
poetry hindi sa pagpili ng paksa kundi sa pamamaraan nito ng paglalahad.
Halimbawa, matutunghayan ang paglalaro sa tono sa mga pagtatanghal sa
spoken word poetry. Gayundin, nagagawang pagaanin ng naturang sining
ang mga itinatanghal na teksto gamit ang kolokyal na daloy ng pananalita
at payak na pananalinghaga, na sumasalungat sa pamilyar, bagamat wala
talagang intensiyon na baguhin ang kinahirating anyo. Maaaring nagkakaroon
ng “dating” ang isang pagtatanghal batay sa mga salik na nakaaapekto sa
paghulma nito sa lipunan, gaya ng naging pagbabago nito mula noong pre-
pandemya hanggang sa konteksto ng pagkalat ng nakahahawang Covid-19.
Sa paghulmang ito, nabubuo ang partikular na aspekto ng pagiging masining
ng nasabing anyo.

Kaya naman, maaaring masipat na ang mga teksto ay nakabatay sa
intensiyon ng manunulat sa midyum na maaaring nasa papel lamang o
itinatanghal. May sistemang hinihingi ang pahina na karaniwang nakadikit
sa tradisyon kaya’t may pagtitimpi sa mga salita. Hindi ito mag-uulit-ulit,
gaya ng repetisyong maaaring marinig sa mga itinatanghal na tekstong
spoken word. Ang hinihingi ng pahina ay sapat na atensiyon sa detalye dahil
ang pagkakalatag ng teksto sa pahina ang magbubunyag ng kahulugan na

hindi kailangang ulit-ulitin. Kaya nga madalas, dumaraan din ang artista
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sa siklo ng rebisyon sa tuwing kinikinis ang teksto sa pahina bago ito
mailimbag. Gayundin, may sariling kahingian ang sining ng pagtatanghal na
dumaraan sa serye ng pagkikinis gaya ng maayos na pagkuha ng mga eksena
sa pamamagitan ng pagrerckord—lalo na nang ilipat ang mga pagtatanghal
na spoken word sa birtuwal na espasyo—malinaw na audio, at iba pang
teknikal na rekisitong kailangan upang masiguro ang kaganapan ng oralidad.

Sinasabing inangkop at inampon sa bansa ang katawagang spoken word
poetry mula sa kanluran nang isinasaalang-alang ang pagsasakonteksto ng
mga paksa at nilalaman ng gayong mga pagtula sa Pilipinas. Sa kanluran,
naging sandata ito sa sosyo-politikal na isyu ng mga Apro-Americano noong
dekada 1960. Kasunod nito ang pagdaraos naman ng isang konsiyerto sa
Madison Square Garden bilang protesta noong dekada 1970 sa pangunguna
ng Beats na grupo ng mga makata at manunulat na nagsusulong ng kilusang
sumasandig sa pabigkas na pagtula at pagtatanghal. May grupo naman ng
mga karpintero na nagsagawa ng kauna-unahang pagbigkas ng spoken word
sa isang jazz club sa Chicago noong 1986. Lumawak pa ang impluwensiya
ng nasabing sining at umabot sa midya tulad ng telebisyon, radyo, at maging
social media sites (YouTube, Facebook, at iba pa) upang maipabatid at
mapalaganap sa mas malaking bilang ng madla. Dito na nakilala sina Phil
Kaye, Sara Kay, Kate Tempest, at iba pa na naglilibot sa buong mundo upang
maipakilala ang kahalagahan ng pagbuhay sa spoken word poetry bilang
panitikan. Dahil din sa kanilang impluwensiya, lalo na sa kabataan, nagawang
makarating at maiangkop ang spoken word poetry sa Pilipinas (“Spoken
Word Poetry”). Wika na rin nga ni Nadera:

Ang spoken word ay nakuha mula sa impluwensiyang kanluranin. Sa Pilipinas,
hindi ka basta tutula kung ‘di ka makata. Nang dahil sa postmodernismo, dekada
‘80, walang pumipigil kung paano ipahahayag ang kanilang tula—mapa-rap man
iyon o iba pang anyo. E, kung sa ganoon nagsisimulang mahumaling ang kabataan
sa tula. Kumbaga, naging biktima na siya (ang manonood) ng rap, spoken word,
at iba pang anyo... kung paano sila malilinang sa larang na kinahuhumalingan o

kinahihiligan nila. (Nadera)

Nagsilbing bakas ang ating tradisyong oral sa “bagong-bihis” na larang
na ito sa panulaan. Marahil naging magaan ang pagpasok ng spoken word
poetry sa Pilipinas dahil sa panahon pa man ng mga katutubo ay nalilinang
na natin ang tradisyong oral. Buhay na ang tradisyong oral sa Pilipinas sa
panahong pre-kolonyal na matutunghayan sa pagbigkas ng mga bugtong,
salawikain, ambahan, epiko, alamat at mito, at sa pagdaraos ng mga ritwal,
karagatan at duplo.

Kung hihimayin pa ang mga tala sa nakaraan, makikita na ang wika n
oral na panitikan ay wika ng pang-araw-araw na pamumuhay. At dahil bahagi
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ito ng kanilang buhay kung kaya’t sila’y nagiging likas na mga mambibigkas,
mang-aawit, o kuwentista ng kanilang komunidad. Nagsisilbing gabay
nila sa kanilang pagtatanghal ang mga kumbensiyon ng samot-saring anyo
ng panitikang oral. Kabilang sa mga kumbensiyong ito ang ekspresibong
pagpapahayag ng mambibigkas, pormulaikong pag-uulit-ulit, at paggamit o
paglalapat ng ritmo o musika. Hindi maipagkakailang makikita rin ang mga
katangiang ito sa mga elementong tinataglay ng spoken word poetry.

Samantala, nanatiling buhay ang tradisyong oral sa pagsapit ng
kolonyalismong Espanol bunga ng pagbasa ng pasyon, pamamayagpag ng mga
awit at korido, pagbigkas ng loa, mga papuri sa mga santo, alinsabay sa mga
pagdaraos ng senakulo at komedya na itinaguyod ng mga prayle at mga indio.
Naging makasaysayan naman noong ika-20 siglo ang tunggalian sa panulaan sa
pagitan ng mga Balagtasista at Modernista na higit na luminang sa tradisyong
oral sa Pilipinas. Ang una ay pangkat ng nakatatanda o tradisyonal na mga
makata na mahigpit na sumusunod sa pamantayan ng sukat at tugma, at ang
ikalawa’y mga kabataang bumaklas o bumalikwas sa ganitong pagkontrol sa
panulaan. May pagtatangka rin ang ikalawa na hiramin ang pamamaraan ng
mga manunulat sa kanluran ngunit ang konteksto nama’y nananatiling mula
sa sariling bayan (Almario, Balagtasismo 13-18).

Sa kabilang banda, bagamat may pagbanggit sa naging pagbabago sa
panulaang Tagalog, mahalagang maunawaang nililinang ng mga kasunod
na tala ang pag-unlad ng tradisyong pabigkas at hindi ang tradisyon mismo
ng pagtula. Hindi man literal na tinawag na spoken word poetry ang
ginawang pabigkas na pagtula ni Jose Corazon de Jesus o Huseng Batute,
masasabing ang kaniyang itinanghal ay nahahawig dito lalo pa’t nanggagaling
sa kapangyarihan ng kaniyang madamdaming pagbigkas ang kagandahan
at kakintalan ng kaniyang tulang niyakap ng madla noong panahon ng
Americano (Balagtasismo 191). Dala ng patuloy na eksperimentasyon sa

panulaang Tagalog, nagbago-bago pa ito ng bihis.
Ayon sa pagtatala hinggil sa panitikang Filipino nina Pineda, et al:

Waring isang pinagsawaang putahe ng pagkain ang tulang de-kahon (8 o 12
pantig) at lumitaw ang mga tulang may iba’t ibang sukat, ang tulang may sukat

[at] walang tugma (blank verse) at ang malayang taludturan ( free verse).

Ang paksa ng tula sa panahong ito, lalo sa kamay ng mga makatang makabagol[,]
ay nagpilit magwala sa mga dati at pinagkaugalian. Sinikap nilang palitan ng
mga nababagong salita at parirala ang mga klitse o hilahod nang mga paraan
ng pagpapahayag. Ngunit sa kalahatan, kung bilang at bilang ng tula at ng mga
makata ang pagbabatayan, luma at pinagkagawiang tula pa rin ang namayani

noong panahong ito. (130)
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Kapag nakita ang dahilan kung paano uugatin ang pag-unlad ng tradisyong
pabigkas, maaari din itong makuha sa iba pang makata bago si Huseng
Batute. Maaaring mahinuhang ang mga panulaang gaya ng tanaga at epiko
ay may hugot. Bukod pa rito, may mga salik o puwersang nakaapekto sa mga
ito (Balagtas, Batute, oral na tradisyon, at iba pa) para mailagay sa tuktok
ng panitikan at sining ng pagtatanghal. Ibig sabihin, may natatangi sa mga
elemento ng tradisyong pabigkas sa nakaraan. Sa pamamagitan ng pagtatangi
sa tradisyong ito, maaaring makapagtakda ng sariling identidad na hindi basta
tinutuligsa ng bantog nang mga makata sa larang ng pagtula.

Noong pa mang dekada 1990, isinasagawa na nina Nadera at Lourd
de Veyra ang pagtatanghal ng pagtula o performance poetry sa Pilipinas. Isa
sa mga unang nabuong samahan ng performance poetry ang Oratura na
kinabibilangan nina Nadera, de Veyra, Romulo Baquiran, Rolando Tolentino,
Barrios-Leblanc, at Bong Antonio. Sa orihinal na Cafe by The Ruins sa
Baguio ginaganap ang kanilang mga pagtitipon at pagtatanghal bago ito
masunog noong 30 Abril 2017. Sa katunayan, bago pa sumikat ang mga
pagtatanghal ng spoken word sa mga milenyal, pinasimulan na nina Nadera
ang performance poetry sa ating bansa. Sa kasikatan ng gawaing ito, minsang
nagkaroon ng kurso sa nasabing larang ang Unibersidad ng Pilipinas dahil kay
Nadera. Sa katunayan, nabanggit ni Nadera na kabilang sa mga proyektong
ginawa ng kaniyang mga estudyante mula 1995 hanggang1998 ay ang
pagtatanghal sa mall, gaya ng naging paggunita nila sa ika-100 anibersaryo
ng Araw ng Kasarinlan ng Pilipinas. Wika niya:

‘Yung buong araw na iyon, June 12, 1998, ‘yung Ayala Mall, naglagay ng stage
sa gitna sa tulong ng NCCA [National Commission for Culture and the Arts],
budget ng NCCA. Mula mall hours, 10 AM to 5 PM, naglalakad ‘yung mga
estudyante ko. Mayroon na akong four batches ng mga estudyante times two
kasi first and second semester. So, 8 batches na. ‘Yung mga estudyante kong
‘yon, pinapili ko ng paboritong heroes nila. At alam mo ‘yung gagawin? ‘Yung
hero na pinili nila ang itatanghal nila. Halimbawa, kung napili mo si Lapu-Lapu,
magbabahag ka. Maglilibot-libot ka sa buong mall. “Magandang umaga po. Ako
po si Lapu-Lapu.” At tutula siya na, “Ako si Lapu-Lapu.” Ipapakilala niya kasi
ipinagdiriwang niya ang Araw ng Kalayaan... mula kay Lapu-Lapu to Ninoy

Aquino hanggang kay Lean Alejandro [mayroong representasyon].

So, mayroon tayong mga estudyante ko at mga kaibigan ko. Kasi, nakita nila
ang ganda ng proycktong ito. Ito ay tinawag na KALAKARAN na terminong
ginamit ni Huseng Batute para magrecruit. Maglalakad sila para magrecruit ng
kanilang members para sa kanilang brotherhood na ang tawag ay Confradia de
San Jose. 40’s ito at sa Quezon ito kung saan ako lumaki. Doon ako lumaki sa
Tayabas. Kaya, ‘yung paglalakad doon sa mall, naglakaran sila, nagrerecruit sila.

Ang punto ay ‘yung mall-goers na wala sa Luneta... ‘yung pagdiriwang sa mall,
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nagmamalling sila pero hindi namin sila pinalampas. Pinuntahan namin sila isa-
sa... ito ay interactive performance. Pagdating ng alas-singko, ‘yung lahat ng
mga makata ng bayan, tumula. Alam mo ‘yung gitna ng Ayala Mall sa Makati?
Doon kami nagpoetry reading. Iba’t ibang mahuhusay na makata at hindi ko na

masyadong maalala ang pangalan [ang nakilahok]. (Nadera)

Sa mga isinasagawang palihan sa Baguio, taunang inilulunsad ang
Poetry Slam Contest sa University of the Philippines National Writers’
Workshop. Ang mga fellow o napiling kinatawan ng palihan ay inilalaban
sa mga manunulat sa Baguio sa pamamagitan ng poetry slam. Kinalaunan,
nagsisunuran na rin sa gawaing ito ang iba pang pamantasan gaya ng
Unibersidad ng Santo Tomas. Kahit sa gitna ng pandemya, may mga pangkat
ng spoken word artists na patuloy na lingguhang nagpapaskil ng mga piyesa
sa open mic ukol sa samot-saring napapanahong paksa at tema na umaani
ng libo-libong reaksiyon at pagbabahagi mula sa madla online (Nadera). Sa
katunayan, naglunsad din sila ng mga programa at album sa social media at
iba pang midya tulad ng Spotify, iTunes, Amazon Music, Deezer, KKBox,
Qobuz, Tidal, 7digital, QQ Music, Joox at Yandex Music. May ilang mga
pangkat na nagdaos ng mga konsiyerto sa pakikipag-ugnayan sa malalaking
pangkat pantanghalan gaya ng Philippine Educational Theater Association
(PETA), palabas na ASAP sa ABS-CBN, OneMusicPH, at estasyong
Mellow 94.7." Kabilang na rin dito ang mga samahang Words Anonymous,
Ampalaya Monologues, Kilometer Collective Poetry 64, Wordello, Lapis
Art Community, at Bigkas Pilipinas sa Jam 88.3.

Sa pagpasok ng ika-21 siglo kasabay ng pagyabong ng spoken word
poetry ang pamamayagpag ng tinatawag na ﬂiptop, o pagtulang may sangkap
ng rap at mas sinusukat ang liksi ng pagsasalita at talas ng isip. Naging bahagi
rin ng mga usapin kung maituturing na sining ang fliptop dahil sa gamit
nito ng balbal na wika o mga nakaiinsultong pahayag na makapagpapakita
ng “angas” o bagsik ng mga fliptop artist sa madla. Maituturing na mas may
talab o dating sa fliptop kung mas nakaiinsulto ang piyesa’t pamamaraan ng
mambibigkas. Gayunpaman, may nagaganap na pagtuligsa sa gawaing ito ang
mga spoken word artist dahil mas matimpi ngunit may indayog o aliw-iw

" Nakapagdaos na ng pagtatanghal ang ilang mga kilalang indibidwal at grupo, sa
pangunguna ng PETA Theater Online, gaya ni Juan Miguel Severo at ng Words Anonymous.
Matutunghayan din ang “Halik na lang” ni Severo sa naging konsiyerto ni KZ Tandingan
noong Mayo 28, 2020 sa YouTube page ng OneMusicPH. Sa kabilang banda, naglabas naman
ng album at mga lingguhang pagtatampok sa radyo ang Bigkas Pilipinas Entertainment sa
tulong ng Mellow 94.7 at produksiyon ng nasabing pangkat na ipinadaloy sa Spotify, iTunes,
Amazon Music, Deezer, KKBox, Qobuz, Tidal, 7digital, QQ Music, Joox at Yandex Music.
Sina Juan Miguel Severo at Kooky Tuason, na tinaguriang mga hari at reyna ng spoken word
poetry, ang kabilang sa mga nasa likod ng mga proyektong ito.
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ang kanilang binubuong mga piyesa kumpara sa mga makasining ng fliptop.
Samantala, bukod sa sina Coroza, Teo Antonio, at Nadera ang tinaguriang
MTYV (Mike, Teo, Vim) o “Trio” diumano ng kontemporanyong Balagtasan,
nabanggit din ni Nadera ang pinagkaiba ng Balagtasan sa fliptop, rap, at
lalong higit sa spoken word. Wika ni Nadera:

At mas mahirap nga lang kasi mag-iisip ka ng rebuttal, argument, o logic sa
pagtula. Iyon ang kaibahan naman sa spoken word. Nauna pa nga tayo sa rap
battle o fliptop sa Pilipinas. Iyan ay mga precursor o naghawan ng landas
papuntang spoken word na banyaga ang pinanggagalingan. Kaya, wala naman
kasi talaga tayong tinatawag na “pabigkas na salita” o spoken word kasi matagal
naman na natin itong ginagawa. ‘Yung sinasabi kong balagtasan, nangyari iyan
dahil sa duplo o dupluhan. E, ginagawa na natin iyang impromptu reading...
‘yung spoken word, ibang track iyan dahil galing sa ibang bansa. ‘Yung atin,
ibang track din ‘yon. Kumbaga, hindi natin masasabing nanggaling tayo sa
spoken word. Pero, mayroon tayong atin kung saan hindi nagmemeet talaga sila

kundi parallel lines sila na kagaya ng fliptop. (Nadera)

Ibig sabihin, may natatanging elemento sa mga nabanggit na anyo ng
performance poetry, gayundin ang Balagtasan at duplo, na kaiba sa tinataglay
ng spoken word poetry. Patunay lamang na sa ngayon, hindi lang basta
binibigkas o isinusulat ang mga panitikan, bagkus isinasanib na sa usapin ng
pagpapalabas o sining ng pagtatanghal. Hindi rin ito magtatakda ng kalituhan
sa paggamit ng talinghaga at interpretasyon ng piyesa ng mambibigkas sa
sinumang manonood o tagapakinig dahil matatamo mula sa mismong
pagtatanghal ang eksaktong paraan kung paano binibigyang-buhay at kulay

ang nasa pahina.

Sa isang panayam kay Nadera, kaniyang sinabi na siya’y bumuo ng ilang
grupo ng performance poets gaya ng Gatdula, Oratura, Fernando Poets Jam,
at Confradia (Santos). Nanguna ang mga nasabing grupo sa mga ginagawang
pagtatanghal ng mga batang makata sa Conspiracy Bar sa Lungsod ng Quezon
(Santos). Kapansin-pansin na patuloy na namamayagpag at naipalalaganap ang
pagtatanghal na ito bilang bahagi ng sining at panitikan ng bansa tungo sa
patuloy na paglinang sa sining ng pagtatanghal ng tula.

Lumago, lumawak, at umigting pa ang pagkilos ng grupong Bigkas
Pilipinas noong 2013 sa tulong ng paglikha ng isang pahina sa Facebook
na tinawag nilang “Speak! Philippines.” Naglalayon itong pag-ugnay-
ugnayin ang iba’t ibang grupo ng spoken word artists sa Pilipinas sa
pamamagitan ng pagpapaskil ng mga anunsiyo at inaasahang gagawin nila
sa susunod na mga pagtatanghal sa iba’t ibang lugar tulad ng mga kapihan,
gigs, bars, at open mic events (Co). Kabilang din sa mga grupong ito ang
Words Anonymous na may adhikaing maipalaganap at mapagyaman ang
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panulaan at sining ng pagtatanghal sa pamamagitan ng spoken word poetry.
Pinakamalaking grupo ito ng mga makatang nagtatanghal at nandoon
halos lahat ng sumikat na mga spoken word artist tulad nina Severo,
Kat Roxas, Serge Gabriel, Trevor William Viloria, at iba pa. Lumilikha
at naglilimbag din sila ng kalipunan ng mga tula at dating nakabase sa
Sev’s Cafe sa Maynila. Ang ALAB PH, Bukambibig PH, Kataga, LAPIS.
com, at Laya Collective ay ilan din sa mga kilalang grupo ng spoken
word poetry sa bansa na hindi lang sa Filipino o Ingles nagsusulat ng
piyesa, bagkus ay sa iba’t ibang wika rin tulad ng Bikol, Binisaya, Ingles,
Kiniray-a, Hiligaynon, Ilokano, Pangasinan, at Waray. Naglilimbag
at bumubuo na rin ng kalipunan ng kanilang mga piyesang ginamit sa
pagtatanghal ang nasabing mga grupo (Rodriguez).

At sapagkat umiral ang paghihigpit ng quarantine mula 2020
hanggang 2021, nagkaroon ng ilang pagbabago sa pamamaraan at temang
inilalabas sa pagtatanghal ng spoken word poetry. Bilang pag-agapay sa
panahon ng pandemya, nagsilbing “bagong normal” na entablado na nila
ang livestreaming sa Facebook, Instagram, at YouTube. Sa kabila ng ilang
limitasyon sa produksiyon, nagpatuloy pa rin ang paglalagak nila ng mga
pagtatanghal sa social media.

Gayundin, nagkaroon ng mga timpalak sa spoken word gaya ng
COVID-19 ka lang, Kabataang Pinoy Kami na idinaos online ng National
Youth Commission (NYC) noong 24 Marso 2020. Inilunsad din ang Spoken
Word Champ Philippines ng Ampalaya Monologues at Tula sa Pandemya: Mga
Nagwaging COVIDiona, COVIDagli, COVIDalit ng Rappler at Foundation
AWIT (Advancing Wellness, Instruction, and Talents) noong Agosto 2020
(“COVID-19 ka lang”).

Noong Disyembre 2020, katuwang naman ni Nadera ang isang South
African performance artist at makata na si Christopher Okemwa sa isang
pandaigdigang pagpapalaganap ng spoken word. Sumulat sila ng mga
itinanghal na tula na tinipon sa kalipunang Musings During the Time of Pandemic:
World Anthology of Poems on COVID-19. Ibig sabihin, hindi lamang napipirme
ang paglaganap ng larang na ito sa Pilipinas, kundi nakaaabot na rin sa iba’t
ibang bahagi ng mundo (Nadera). Noong 20 Marso 2021, ipinagdiwang ang
World Poetry Day sa pangunguna ng Kamuning Bakery Cafe: Pandesal Forum
kasama ang ilang midya, intelektuwal, at mga tagapagtaguyod ng sining
at panitikan. Nagsilbing tagapagdaloy nito si Wilson Lee Flores na isang
kilalang makata sa Ingles at Filipino. Kabilang sa mga naging tagapagsalita
nito ay sina Singapore Ambassador Gerard Ho Wei Hong, dalubgurong
si Nadera, Department of Foreign Affairs (DFA) Assistant Secretary for
Asia Pacific Affairs, at makatang si Neal Imperial. Bukod sa mga usaping
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panlipunan sa ASEAN at mga Asyanong bansa, nagtanghal din sila ng mga
tula kung saan naging emosyonal ang ilan sa kanila (Uy).

Bunga ng mga limitasyon at suliraning kinaharap ng mga artist sa gitna
ng krisis, nauwi ang karamihan sa kanila sa paghahanap ng mga pamamaraang
angkop sa nagbabagong konteksto gaya ng pagtawid nito sa online o birtuwal
na lunan. Hinamon ng panahon ang mga artist na tumuklas ng mga posible,
available, o mapagkukunang rekurso ng pagtatanghal sa iba’t ibang bahagi
ng tahanan. Nagbago ang entablado kaya’t kinailangang umangkop din sa
pagbabago at iba pang paraan ng paglinang sa kakayahang magtanghal ang
mga spoken word artist. Ang props at kasuotan, kung mayroon man, ay
maaari pa ring gamitin sa pagtatanghal ngunit mas pinahahalagahan ang
kilos at tono ng boses ng mambibigkas sa bagong birtuwal at makitid na
entabladong monitor o screen.

Bago maipaskil sa social media, nakaranas ng samot-saring pagsubok ang
mga spoken word artist upang maging mabisa ang kanilang mga pagtatanghal.
Bagamat nakapagsusulat sila ng nakapangmumulat at nakikisangkot na mga
teksto, malaking hamon sa kanilang pagtatanghal ang isinasagawa nilang
pagsasaentablado nito. Kabilang sa mga balakid na kinailangang matugunan
ang suliraning teknikal, kalagayan ng spoken word artists, pangamba sa
mga tagasubaybay, pagbabadyet at kagamitan sa pagtatanghal. Nakasalalay
ang pagiging epektibo ng kanilang mga pagtatanghal sa isasagawa nilang
mga pagbabago sa anyo, teknik, at estilo sa pakikiangkop sa kahingian ng
panahon ng sakuna. Ang mga pagbabago at pag-angkop na ito ang naging
sandigan nila upang maging magaan ang dating sa mga tagasubaybay, gaya
ko, ng spoken word poetry.

Kabilang sa mga suliraning teknikal na humamon sa pagsasaentablado
ng mga artist ay ang pagtatanghal sa social media, pagpapaskil ng mga
bidyo online, at pagkakaroon ng mahinang internet connection. Higit pa
sa pagbabasa, mas nakauugnay ang mga manonood sa anumang pinanonood
dahil sa elemento ng pagkamalikhain sa paraan ng pagpapalabas kasabay ng
nilalamang may bisa sa damdamin. Karaniwang ginagamit ng malalaking
kompanya at content creators/influencers ang pagtalakay sa pang-araw-
araw na pamumuhay, personal na karanasan at opinyon upang mabilis na
makahatak ng mga manonood at tagatangkilik. Naging trending din ang mga
bidyo lalo na kapag ginagamit ang social media bilang lunsaran ng matapat
na pagpapahayag ng sarili at nakamamanghang talento. Sa kabila ng mga
karaniwang paksain, naging malapit ang spoken word sa madla sapagkat
umunlad din ang nilalaman nito at paraan kung paano ito itatanghal gaya
halimbawa ng mga pag-eedit. Sa kabila ng mga kapakinabangang ito online,
maituturing na isang suliranin sa paglipat sa birtuwal na lunan ang biglaang
pagkawala ng mga audio, nasisirang mga laptop habang may livestreaming,
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at kawalang katiyakan kung babalik pa ang mga naunang manonood dahil
sa pagkaantala.

Bilang isang matagal nang tagapagtanghal at kilalang spoken word artist,
maiuugnay ang naibahagi ni Serge Gabriel ng Words Anonymous hinggil
sa kaniyang personal na saloobin sa mga pagbabago at pakikiangkop nilang

ginawa sa panahon ng pandemya. Wika niya:

In terms of performing, I think the biggest one [adjustment] in my personal
capacity is kailangan kong masanay magperform sa harap ng camera. Sobrang
weird lang talaga kasi ang dami kong take at retake. Kasi if  make a mistake on
stage, tuloy-tuloy lang. Pero ngayon, performing at recording tapos iuupload
mo roon [sa social media], iba siya. When you can control what’s recorded
and what’s shown, I feel na parang nafifix na ito masyado. The other biggest
adjustment was whenever we have other shows being done live, may recorded
din. Record, upload, tapos isesend namin kay Nicholai, na mag-eedit our videos.

It’s different talaga—both good and bad. (Gabriel)

Mahihiwatigan din ang ganitong pag-agapay sa online na pagtatanghal
nina Rommel Pamaos at Ansherina May Jazul, mga nagpasimula ng pangkat
na Lapis ArtCom. Para sa kanila, ang pagtatanghal sa pandemya ay bagong
karanasan dahil noon daw ay bihira lamang at opsiyonal ang ganitong uri ng
birtuwal na pagtatanghal ng spoken word poetry. Subalit noong panahong
iyon, sabi nila, kailangan nilang tahasang pag-aralan ang paggamit ng Zoom,
Facebook live, at iba pang ekstensiyon sa online na pagtatanghal na tunay
na mapanghamon. Ayon pa rin sa kanila, bago manalasa ang pandemya,
regular ang kanilang pagtatanghal sa iba’t ibang pampublikong lugar gaya
ng nabanggit nang mga kapihan, gigs, at open mic events. Nakasalalay
rin ang mga sesyon nila sa mga irnbitasyon sa mga programang panradyo
at pantelebisyon. Subalit nang magsimula ang pandemya, nabanggit ni
Jazul na nahirapan ang kanilang pangkat sa online na lunsaran. Naibahagi
niya na nagkakaproblema sila sa livestreaming; may insidente pa ngang
hindi umaayon sa daloy ng programa ang kanilang pagtatanghal bunga ng
suliraning teknikal (Jazul). Bilang tugon dito, sinikap nilang magsagawa
pa rin ng mga programa online ngunit maaga na nila itong inirerekord
kung kaya’t canned na ang mga pagtatanghal. Ibig sabihin, live broadcast ang
isinasagawa sa kanilang pahina sa social media ngunit pre-recorded na ang mga
ipinalalabas (Pamaos, R). Sa mga pagkakataong iniimbitahan sila sa isang
live na programang online, nakikipag-ugnayan din sila sa konsiderasyong
makapagpasa ng nairekord nang bidyo ng pagtatanghal bilang pansuporta sa
nagbabadyang suliraning teknikal. Madalas, kinakailangan nilang ulit-ulitin
ang pagkuha ng eksena hanggang sa maging pino at maayos ang kalalabasan
ng kanilang ilalagak na pagtatanghal sa online na plataporma (Jazul). Hindi
na nila minsan alintana ang katumbas na gastos ng mga ganitong kahingian
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dahil ang kani]ang sinisiguro ay ang bisa at kalidad ng kanilang pagtatanghal

na usapin sa ganang akin ng datl'ng.

Bukod sa kawalan ng harapang pagtatanghal, para kay Cristobal Alipio,
naging kakulangan din ng online na kaligiran ang impersonalidad nito;
hindi na nila makilala nang personal ang iba pang sumisibol na spoken word
artists na karaniwang nagiging kaibigan nila kapag may mga okasyon sa
pampublikong lugar (Alipio). Si Alipio ay kasalukuyang guro sa pampublikong
paaralan sa Nueva Ecija at isa sa mga kasapi ng mga manunulat, makata, at
nagtatanghal ng Spoken Word Poetry sa Linangan sa Imahen, Retorika, at
Anyo (LIRA), Samahang Lazaro Francisco (SLF), Pusong Makata, Inc.,
RIMA, at may pahina rin sa social media. Sa mga harapang pagtatanghal
sila nakabubuo ng mga ugnayan, nakapagpapalitan ng mga kuro-kuro, at
nakapagpapayo sa mga estilo kung paano pa mapalalago ang mga sarili sa
larang na ito. Pagkakataon din ito upang makasama rin ng mga bagong
artist ang mga tinitingala nilang nagtatanghal ng spoken word poetry. Kung
mayroon man silang ginawang pakikiangkop sa paraan ng pagtatanghal
at pag-uugnay sa madla, nakatulong ang mga dinadaluhan nilang webinar
at palihan upang malinang ang sariling kakayahan sa pagbigkas. Tanging
mga webinar na lamang ang nagiging okasyon upang sila’y magtagpo-tagpo
bagamat limitado pa rin ang interaksiyon. Bukod sa limitadong ugnayan,
marahil naging limitado rin ang pagkilos o pamamaraan ng nagtatanghal

dahil sa pagsandig sa kung ano lamang ang mayroon siya (Alipio).

Samantala, para kay Rene Boy Abiva, tagapangulo ng Samahang
Lazaro Francisco at miyembro ng KM64, isang magandang oportunidad
ang pagsusulat sa panahon ng pandemya. Mas malawak ang naaabot sa
isang banda ng gamit na teknolohiya kumpara sa limitasyon na kaakibat ng
aktuwal o pisikal na panonood sa mga kapihan, bar, at iba pang open mic
event. Pagdating sa aspektong teknikal, dati naman na itong nagagawa gaya
ng paglalagak ng post sa social media. Minimal lang gayunman ang usaping
teknikal noon kumpara nang magpandemya. Binigyang-halaga rin ni Abiva
ang kombinasyon ng digita] at pisikal sa panahon ng krisis. Wika niya:

Noong pre-pandemic, marami [kaming pagtatanghal] bukod pa sa mga
imbitasyon sa radyo at telebisyon. Halimbawa, dito sa probinsiya, naiimbitahan
kami sa CabTV o Cabanatuan TV Station. Umeere kami kada Huwebes naman
sa ilalim ng programang DepEd Hour. Pero kami, hindi lamang pagbabasa ng
tula [ang aming ginagawa] kundi nagbibigay kami ng mga panayam, libreng
usapang pampanitikan, mula a las seis ng gabi hanggang a las otso ng gabi. Naging
malaya ang pagtitipon sa likod ng musoleo ni Lazaro Francisco. Naglulunsad
kami ng pagbasa ng mga tula roon pero ngayon, isa ito sa mga bagay na nawala.
Medyo bumabalik na rin kami kasi lumuluwang na ang sitwasyon. Kung noon

nagagamit namin ang telebisyon, radyo, nakararating sa siyudad ng Baguio,
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Laoag, at pisikal na pagtatanghal sa mga pagtitipon, napalitan na ito ng mga
birtuwal na pagtatanghal.

Kung mapapansin, sa huling bahagi ng taong 2020, may mga manunulat na
nagdadalawang-isip kung papasok na sila sa moda ng birtuwal na platform pero
siguro isa ito sa malaking accomplishment ng Samahang Lazaro Francisco...
Nitong magkapandemya, ang unang writers’ workshop na pumasok sa online
ay ang Cavite Young Writers Association o CYWA na sinundan ng palihang
Samahang Lazaro Francisco. Tapos, sumunod na rin ang iba pang naglalakihang
grupo sa pamantasan gaya ng UST [at] UP Writers’ Workshop. So sa aming
samahan, napilitan na kaming pumasok din sa ganitong mode na ng mga
pagtatanghal. Noong nakaraan, naimbitahan akong magbigay ng panayam at
magtanghal sa radyo para sa Wesleyan University. Unti-unti, bumabalik ang
nakagawian, iyong pisikal na pamamaraan pero may kasama nang
digital. Kung mapapansin ang ni-launch ng Samahang Lazaro Francisco nitong
February 22, part ng ika-125 kaarawan ni Lazaro Francisco, una naming inilabas
ang digital [na patalastas] para maabot ang readership. [For] 4-5 months, naglabas
kami ng pisikal [na chapbook]. Dapat magkatuwang ang dalawang aspektong

ito... para ang discipline by itself ay hindi macompromise. (Abiva, diin ay akin)

Sinipat naman ni Nadera ang mga positibong aspekto at panganib ng
patuloy na pag-angkop sa online na pagtatanghal. Kasabay ng naibahagi
niyang kapakinabangan ng mga social media platform, maituturing na may
kaakibat na peligro ang pag-eedit at kakulangan sa pagkontrol ng kalidad ng
mga pagtatanghal na inilalagak online. Wika ni Nadera:

Dumami ang platform kaysa dati. Kumbaga, wala ka nang lulusutan dahil
sa pagpapalabas ng mga pagtatanghal sa social media. On the other hand,
minsan may danger ang editing. Nanggaling ako sa print. Sa pagsusulat, may
pinagdaraanan tayong screening committees. .. sa spoken word, minsan hindi
na kinakailangan ng screening. Iyon siguro ang danger. ‘Yung mali mo, aakuin
mo... wala kang maituturong editor na hindi dumaan ang content. Kasabay
ng postmodernong panahon, maiuugnay rin ang dekonstruksiyon kung saan
makikita natin ang pagtibag o “basagan ng trip.” Kadalasan dahil naipapasok
ang mga mali, nakakaligtaan natin ang halagahan, bigat, at bisa ng pagtatanghal.
Nakalilikha rin ito ng kalituhan sa mga manonood hanggang sa gayahin na ng
mga kasunod na magsasagawa ng spoken word. Mahalaga pa rin kapag dumaan
ang isang pagtatanghal sa palihan. Ang risk [kung wala] nito ay kulang tayo sa
quality control. (Nadera)

Mahalagang maisaalang-alang din ang kalagayan ng isang spoken
word artist gaya ng sitwasyon sa bahay, estado ng trabaho, at kalusugang
pisikal, pisyolohikal, at sikolohiko bago ang kaniyang pagharap sa kamera at

pagrerekord ng pagtatanghal. Maaaring sabihin na ang anumang suliraning
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pinagdaraanan ng isang spoken word artist ay maaaring nararanasan din
naming mga manonood.

Naging limitasyon ng ilang mga spoken word artist ang pagbabalanse ng
panahon sa kanilang trabaho at karera sa pagtatanghal. May ilang nauwi sa
kaayusang work from home, samantalang mayroon ding kinailangan pang
bumiyahe o mag-ulat sa lugar na pinagtatrabahuhan gaya ng mga guro sa
pampublikong paaralan. Isa sa mga nagpahayag ng ganitong sentimiyento
si Alipio. Dahil sa pandemya, nabanggit niyang may responsabilidad din
siya sa paaralan bilang guro bukod sa isinasagawa niyang mga pagtatanghal.
Bunsod ng bigat at dami ng kahingian sa kaniyang propesyon, bahagyang
napabayaan niya ang larang na niyakap na niya. May mga imbitasyon na rin
daw siya ng mga pagtatanghal na kaniyang natanggihan bunga ng kakulangan
sa oras. Bago magpandemya, malimit siyang lumuluwas mula Nueva Ecija
tungong Maynila upang makapagtanghal gaya ng sa programang Ang Sabi
Nila. Nakapagtanghal na rin siya sa Cubao Expo, Kamuning Bakery, at
Bound Collective, at sa parchong social media at pampublikong lugar. Nang
dahil sa pagbabawal lumabas at pananatili sa mga tahanan, maituturing
na pinakarurok ng pagtatanghal ni Alipio ang pagsusulat ng mga libro at
piyesang ipinapaskil at itinatanghal niya sa social media. Humantong ito
sa paggamit niya na rin noon ng mga pamamaraang digital gaya ng video
recording, Zoom, at Google Meeting. Nakapagtanghal din siya ng mga
piyesa sa mga palatuntunan, panayam, at palihang idinaos online. Madalas
daw na kinukunan niya ang sarili sa isang bahagi lamang ng loob ng tahanan
sa tuwing may oras (Alipio).

Masususugan din ito sa ipinahayag ni Angela Pamaos, tagapangasiwa
ng Lapis ArtCom, na naging bihira na lamang ang paglulunsad nila ng mga
pagtatanghal ng spoken word poetry sa social media nang magpandemya
dahil sa mga personal na dahilan. Batay sa aking naging panayam kay Angela,
may mga pagkakataong hindi na rin nagtatagpo ang oras ng mga miyembro
ng ilang grupo dahil abala na sila sa iba pang responsabilidad sa buhay. Dahil
din sa aspekto ng oras, naapektuhan kahit ang dalas ng kanilang paglalagak
ng mga pagtatanghal sa kanilang pahina sa social media. Halos nauwi ang
lahat sa sariling pagsisikap na maitawid sa lunsarang online ang kanilang
pagtatanghal sa mainam na paraan nang hindi naisasantabi ang mahahalagang
elemento nito. Nakalulungkot din daw aniya na may ibang mga artist na
huminto muna sa pagtatanghal ng spoken word dahil sa mga personal na
pinagdaraanan. Wika niya noong pandemya:

Kahit ako, personally, hindi ako gaanong naka-engage sa mga events ngayong
pandemya. Unlike ng ibang artists, hindi ako nakakasama dahil sa iba’t ibang
struggles, pressure ng social media, siyempre ‘yung mental health, kaya

madalang lang talaga. Actually, ngayon na lang ulit [ako nakapagtanghal
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online]. Dalawang beses na akong nakapagtanghal ngayong pandemya tapos
naging tuloy-tuloy na nang makita ko ang opportunity ngayong nakabalik na
ulit ako. (Pamaos, A.)

Pinaghambing naman ni Gabriel ang karanasan ng kanilang samahan
noong bago magpandemya na may harapang pagtatanghal at nang humantong
sila sa birtuwal na lunan sa panahon ng Covid-19. Ayon sa kaniya:

One, we never imagined na magpeperform kami online kasi it’s not the same
talaga. I'm grateful... we get invitations. I'm grateful we get to perform, but
when we talk about it, one of the things that we really really miss is that being
on stage... just being able to connect with real human beings watching you. Kasi,
you can adjust your piece depending on how your audience reacts. It’s meant to
be performed live... with physical people. Iyon ang pinakamahirap talaga [nang
magpandemya]. In terms of dramatic changes sa Spoken Word community, more
than the art community, in general, I think hindi lang siya limited sa spoken
word. Because it’s a pandemic, ‘yung gig culture talaga dropped... so people

can’t go out sa show. (Gabriel)

Mahirap makabuo ng ugnayan sa madla kung hindi sila pisikal na
nakikita, batay na rin sa panayam kay Gabriel. Naibahagi rin ni Jazul ang
labis na panghihinayang at pagkalungkot na tila ang kinakausap na lamang
niya ay ang kaniyang sarili at ang kaharap lamang ay kamera. Maaaring
isa rin ito sa dahilan kung bakit may mga pagkakataong kailangang uliting
muli ang kuha ng eksena ng kaniyang pagtatanghal. May agam-agam siyang
nararamdaman kung masusubaybayan pa rin ito ng kanilang mga manonood
gaya noong wala pang krisis. May pangangailangan silang tasahing muli ang
sarili upang hindi maging paulit-ulit ang nasusubaybayan ng madla (Jazul).
Gayundin, hindi madali para sa gaya kong manonood na manatili sa apat na
sulok ng monitor upang tunghayan ang mga pagtatanghal na spoken word,
liban na lamang kung may pagbabago sa estilo, anyo, at teknik sa piyesa na
makapupukaw ng aming atensiyon.

Mas internal na nakatulong kay Gerome Nicholas dela Pena, kawaksing
tagapangulo ng grupong KATAGA-Maynila, ang spoken word sa disiplina
niya bllang guro at manunulat ng panitikan. Para sa kanya, maisasaalang-
alang niyang isang panghabambuhay na adbokasiya ang pagtataguyod at
paglinang ng sining. Bagamat mahirap, may kakulangan o kakapusan
pagdating sa pagtugon sa mga gampanin sa pagtatanghal kasabay ng karera sa
pagtuturo, kahit papaano ay naipagpapatuloy niya ang pagsusulat at layuning
mapalago ang spoken word poetry.

Esensiyal ang badyet o panahon at perang inilalaan sa mga
pangangailangang matugunan sa isang pagtatanghal. Nang magpandemya,

Katipunan 12 blg. 2 (2024)



Mula Kapihan Tungong Birtuwal na Lunan 57

bahagi ng suliraning pambadyet ng spoken word artists ang pagkuha nila ng
pondo sa sariling bulsa na dati’y madaling natutustusan dahil sa talent fee
na kanilang natatanggap sa pagtatanghal. Apektado ng limitasyon sa pondo
ang pagbili rin o pagsisiguro ng stability ng internet connection at load ng
mobile data, angkop na mga kagamitan sa pagtatanghal (gaya ng ilaw, props,
mikroponong makahahagip ng linaw ng rehistro ng boses at kameran
magpapakita ng angkop na hitsura), at iba pang kakayahan sa teknikal na
aspekto. Bagamat wala nang inilaan na pantustos para sa reserbasyon ng
lugar at pagkain, isinalaysay nilang may kinakailangan naman silang bayaran
na sariling mga patalastas na ipinapaskil nila sa pahina sa social media.
Naglalaman ang mga patalastas na ito ng kanilang mga nakaiskedyul na
online na pagtatanghal at iba pang gawaing may kinalaman sa programa ng
kanilang pangkat. Bukod dito, bahagi rin ng kanilang promosyon ang pag-
iimbita ng mga kilalang spoken word artist. Ang talent fee sa mga spoken
word artist ay nagiging bahagi rin ng kanilang pagbabadyet sa panahon ng
pandemya (Telan).

Taliwas sa suliranin ng ibang mga spoken word artist, hindi naging
hadlang kay Alipio ang usapin ng pagbabadyet nang magkapandemya. Sabi
ni Alipio, noon daw ay talagang pinaglalaanan nila ng badyet ang lugar
na pinagtatanghalan, tiket, patalastas, at kompensasyon sa mga artist.
Samantalang sa panahon naman daw ng social distancing, internet connection
ang kanilang pinagkagastusan. Hindi rin daw nila gaanong naging suliranin
ang mga kasuotan at kagamitan sa entablado dahil marami rito ay nakuha nila
sa kanilang mga bahay. Dagdag pa ni Alipio, higit pa raw silang nakatulong
sa mga sektor na nasalanta ng kalamidad dahil sa perang kanilang naiambag
dito na mula sa kinita sa pagtatanghal ng spoken word sa YouTube (Alipio).

Ayon kina R. Pamaos at Jazul, kinailangan din nila ng mga kagamitan
sa pagtatanghal gaya ng mikropono, ilaw, magandang kalidad ng kamera, at
mga kable ng kompyuter. Ang mga kagamitang ito ang naging kasangkapan
nila para sa biswalidad at audio. Mahalagang maging maayos ang rehistro
ng mga elementong biswal at soniko upang epektibong makarating sa
madla ang tunog, hitsura’t nilalaman ng mga piyesang kanilang binibigkas
(Jazul). Isinaalang-alang din nila ang maaliwalas na kilos ng aktor sa lugar na
kinasasadlakan nito bilang pansamantalang entablado (R. Pamaos).

May ilang mga nakapanayam na samahan at indibidwal na nagsasagawa
ng spoken word na hindi naging suliranin ang lugar ng pagtatanghalan dahil
ipinagpapalagay nilang mas madaling makakukuha ng mga kagamitan at
kasuotan sa loob ng tahanan kaysa noong kinakailangan pang mag-asikaso
ng mga reserbasyon bago magpandemya. Sa kabila ng kasapatang ito,
mapapansing karaniwang nagiging hinaing nila ang pagkakakulong pa rin sa
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makitid na espasyong birtuwal na de-kahon ang screen, bukod sa kakayahang
magkaroon ng matibay na internet connection.

Bukod sa mga nabanggit na, bunga ng pagsasara ng hotel na pinagdarausan
sa Baguio sa kapareho ring taon, nagpapatuloy ang mga palihang isinasagawa
ng UP at UST sa pamamagitan ng mga Zoom meeting. Ayon kay Nadera,
may inasahang palihan sa spoken word poetry na magaganap sana noong
2020. Bunsod ng Covid-19, iniurong daw ito sa Hulyo 2021 na sinikap
nilang maging espesyal pa rin. Labis din niyang ikinalungkot ang pagpanaw
ng Pambansang Alagad ng Sining na si Amelia Bonifacio Lapena noong 29
Disyembre 2020. Kay Lapefia ipinangalan ang kauna-unahang pambansang
palihan sa spoken word. Sa nasabing palihan na ginanap noong Hulyo 26
hanggang 31, 2021, labindalawang fellow ang napili na kinabilangan nina
Edbert Darwin Casten, Edrian Negrete Divinaflor, Lori Dumaligan, Philip
Jay Leano, Hannah Lecena, Louie Ann Mapa, Arth Jay Murillo, Angela Mae
Pamaos, Jazzmine Joice B. Pena, Christian Ryan Ram Malli, Kimberly Ann
Ramos, at Leandro Reyes. Nagsilbing mga kagawad naman nito sina Banaue
Miclat-Janssen, Kooky Tuason, at Ralph Fonte (Likhaan). Idinagdag din ni
Nadera sa kaparehong panahon na may pinaplano pa siyang Bayan Ko Challenge
na ilalaan diumano para sa frontliners. Nakalulungkot lamang, bilang huli, na
naantala ang gawaing ito (Nadera). Nananatiling matingkad magkagayunman
ang abot-tanaw o mga potensiyal ng spoken word poetry sa bansa, lalo sa
panahon ng untiang pagkapawi ng pandemya.

Kongklusyon

Hindi maikakailang nagkaroon ng kasalimuotan sa pagbibigay ng depinisyon
at pagtatakda ng mga hanggahan ng spoken word poetry sa bansa, lalong
parcho itong maipapasok sa larang ng panitikan at pagtatanghal. Maiuugat
ang spoken word poetry sa matagal nang tradisyong oral, pasalita, o
pasalindila ng ating mga katutubo, na nahaluan, nabihisan, o nalangkapan ng
kanluraning impluwensiyang makabago. Kaugnay nito, maaaring itindig na
lumalabo na rin nga marahil ang mga parametrong nagtatakda ng mga saklaw
at/o hanggahan ng mga larang sapagkat ipinakita ng papel na nagsasalibd na
rin ang pagtula at talinghaga, pagtatanghal, oralidad, pati na ang teknolohiya
at midya sa spoken word poetry. Sa konteksto naman ng pandemya, ipinakita
ang mga hamon na kinaharap ng mga spoken word artist, at kabilang na
rito ang paglipat nila mula aktuwal o pisikal na mga lunan pantanghalan
gaya ng mga kapihan, gig, at iba pa, tungong online o birtuwal na espasyo.
Ipinakita rin ang ginawa nilang mga pag-aangkop sa naturang paglipat gaya
ng pagsisiguro ng teknikal na mga rekisito sa pagtatanghal, at maging mga
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integral na pagbabadyet. Mula kapihan tungong birtuwal na lunan, bilang
huli, bagamat marami ang nangyari’t nagbagong konteksto, isang bagay ang
masisiguro, at ito ang ganap na pagyakap sa spoken word poetry ng publiko.
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